
358-S010018-00

Гібридна
 система ESS "Все в одному"

Apollo-4K6LP1G01-MX

Apollo-5KLP1G01-MX
Нідерланди
Моб: +48 799049508

Адреса: Shannonweq 39, 3197LG, BoliekRotterdam, 

Netherlands

Поштова скринька : europe@felicitysolar.com 

Веб-сайт : www.felicityess.com

Польща
Моб: +48 799049508

Адреса :ul. Domaniewska

17/19 Lok. 133, 02-672, Варшава, Польща
Поштова скринька : europe@felicitysolar.com

 Веб-сайт : www.felicityess.com

Італія
Моб:+39 3519415678

Адреса: Via Michele Amari, 21, 47924 

Rimini RN, Italia.

Поштова скринька:italy@felicilysolar.com 

Веб :www.felicityess.com

Великобританія
Моб: +44 07510578947

Адреса :No. 23 Copperfield Road, Coventry,

West Midlands, England, United Kingdom

Поштова скринька: uk@felicitysolar.com

Веб-сайт: www.felicityess.com

Україна
Тел: +380 93 0026635

Адреса: 01054, м. Київ, вул. Мала Житомирська,

буд. 10, Україна

Поштова скринька: Ukraine@felicitysolar.com Веб-

сайт: www.felicityess.com

Німечина
Тел: +4917673930684

Адреса : Münsterstr. 304, 40470 Дюссельдорф, Німеччина

Поштова скринька: Germany@felicitysolar.com

Веб-сайт: www.felicityess.com

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА



Гібридна система ESS "Все в одному"                                                                     Гібридна система ESS "Все в одному"

01 02

Важливі примітки
Про цей посібник
У цьому посібнику в основному описано інформацію про виріб, вказівки щодо встановлення, 

експлуатації та технічне обслуговування. У зв'язку з розробкою продукту, його технічні характери-
стики та функції можуть з часом змінюватися. Найновішу версію посібника можна придбати на на-
шому веб-сайті https://www.felicityess.com.

Як користуватися цим посібником
Прочитайте посібник та інші супутні документи перед тим, як виконувати будь-які операції з
пристроєм. Посібник може допомогти вам, якщо у вас виникнуть проблеми з пристроєм, тому ми
радимо зберегти його.

Відмова від відповідальності
Ми доклали багато зусиль, щоб зробити цей документ повним, точним та актуальним. Особи, які
переглядають цей документ, а також монтери та обслуговуючий персонал, попереджені. Проте, 
FelicityESS залишає за собою право вносити зміни без попередження. FelicityESS не несе від-
повідальності за будь-які збитки, включаючи непрямі, випадкові або побічні збитки, що спираю-
ться на поданий документ, включаючи, але не обмежуючись, пропусками, друкарськими поми-
лками, арифметичними помилками або помилками в переліку документу, що наведені в ньому.
Клієнт несе повну відповідальність за будь-які зміни, внесені в систему; тому будь-яка
модифікація апаратного або програмного забезпечення, маніпуляції або зміни, не схвалені
виробником, призведуть до негайного скасування гарантії.
FelicityESS не несе відповідальності за недотримання клієнтами інструкцій щодо правильної 
установки і не несе відповідальності за системи, що були поставлені до або після його переробки 
FelicityESS.

Зміст
Важливі примітки .........................................................................................................................1

Зміст..............................................................................................................................................2

1. Вступ..........................................................................................................................................3

1.1 Огляд ..............................................................................................................................3

1.2 Особливості продукту ...................................................................................................4

1.3 Технічний паспорт .........................................................................................................5

1.4 Вміст упаковки...............................................................................................................6
1.5 Інструменти для встановлення ....................................................................................7

2. Безпека та попередження ........................................................................................................7

2.1 Інструкції з техніки безпеки...........................................................................................7

2.2 Символи .........................................................................................................................8

2.3 Поради з використання ..................................................................................................9

3. Встановлення ...........................................................................................................................9

3.1 Середовище встановлення .........................................................................................9

3.2 Робота з продуктом.......... ..........................................................................................11

3.3 Монтаж ........................................................................................................................12

3.4 Установка кабелю заземлення ..................................................................................15

3.5 Установка фотоелектричного кабелю.......................................................................16

3.6 Встановлення кабелю акумулятора ...........................................................................18

3.7 Мережева та резервна проводка ...............................................................................21

3.8 Підключення лічильника CT........................................................................................23

3.9 Підключення DRMS (опційно).....................................................................................26

3.10 Встановлення та моніторинг WIFI модуля...............................................................28

4. Введення в експлуатацію та експлуатація ...........................................................................29

4.1 Панель дисплея та основні операції ..........................................................................29

4.2 LCD-дисплей ................................................................................................................30

4.3 Налаштування за допомогою додатку .......................................................................32

5.  Підключення паралельної системи (опція) ...............................................................33

5.1 Огляд до паралельних пристроїв .............................................................................33

5.2 Характеристика паралельної установки ..................................................................33

5.3 Однофазне паралельне підключення 230В..............................................................34

5.4 Трьохфазне 230В паралельне підключення ............................................................37

5.5  Ручне налаштування паралельного режиму на LCD-дисплеї................................39 

6. Технічне обслуговування........................................................................................................41

7. Таблиця кодів попереджень..................................................................................................42

8. Усунення несправностей........................................................................................................42



LINK1 SW

POS+

LINK0

NEG-

11. Запобіжник (Непрофесіоналам не дозволяється відкривати цю кришку)

Якщо запобіжник перегорів, відкрийте кришку і замініть його

LINK1 SW

POS+

LINK0

NEG-

15 16 17

18 19

12
3 4 5

7 8 9 10
11 13

03 04

1. Вступ
1.1 Огляд
Дякуємо, що обрали нашу універсальну систему зберігання енергії. Цей посібник допоможе вам ознайомитися з 

цим продуктом. Будь ласка, завжди  тримайте цей посібник під рукою. Прочитайте посібник та інші супутні доку-
менти перед виконанням будь-якої операції, а також враховуйте вимоги до підключення до місцевої електроме-
режі. Цей посібник не може містити повну інформацію про фотоелектричну систему. Всі описи в посібнику 

надаються лише для ознайомлення.
У цьому посібнику описано процес встановлення, обслуговування, технічні дані та інструкції з техніки безпеки 

для наступних моделей:
Apollo-4K6LP1G01-MX/ Apollo-5KLP1G01-MX

Apollo:Гібридний "все в одному" ESS серії
4K6/5K:Номінальна потужність 4600Вт/5000Вт 

L:Низька напруга
P1:Однофазна 

Покоління 01

MX:Кількість батарейних модулів. M4 означає 4 акумуляторні модулі. У цій моделі їх може бути 2-5

Цей посібник призначений для кваліфікованого персоналу та власників інверторів. Усі дії описані в документі, 
можуть виконуватися тільки спеціально навченим персоналом з дотриманням стандартів, правила укладання 

електропроводки та вимоги місцевих органів влади або компаній, що обслуговують електромережі. Крім того, 
вони повинні розуміти основні заходи безпеки та знати, як протистояти небезпекам і ризикам, пов'язаним з 

установкою, ремонтом і використанням електричних пристроїв і батарей.
Перед виконанням усіх кроків необхідно зняти захисну пластину інвертора о обидва боки - зліва і справа
Так, ви побачите багато портів.

Блок проводів інвертора та місця з'єднання

Номер НАЗВА ОПИС

1 WIFI модуль Для встановлення WIFI модуля

2 LCD-дисплей Відображення стану та основних операцій

3 Порт BMS
Кабель для зв'язку з акумулятором (місце розташування
інвертора)

4 Фотоелектричний порт Кабель для фотоелектричних провідників слід під'єднати тут

5 Фотоелектричний перемикач Увімкнення та вимкнення підключення фотоелектричних
модулів до інвертора

6 Зв'язок з акумулятором Кабель для зв'язку з акумулятором (місце розташування
акумулятора)

7 Індикатор заряду батареї Відображення SOC акумулятора

8 Потужність акумулятора Натисніть, щоб увімкнути акумулятор

9 Вимикач акумуляторної
батареї

Натисгність, щоб підключити або відключити акумулятор 

до інвертора

10
Порт живлення
акумулятора Позитивна
клема (+)

Кабель для підключення живлення від акумулятора

11 Запобіжник акумулятора Легке відкриття для заміни запобіжника.

Непрофесіоналам не дозволяється відкривати цю кришку

12 Порт заземлення
акумулятора Заземлення, підключення до кабелю заземлення

13 Вимикач акумулятора Канал для налаштування адреси зв'язку

14
Порт живлення 
акумулятора Негативна 
сторона ( - )

Кабель для підключення живлення від акумулятора

15 Термінал змінного струму Тут слід підключити кабель для змінного струму, резервних
навантажень та розумного  лічильника

16 Порт DRMS Готовність до підключення датчика DRMS 

17 ПАРА-порт Кабель для паралельної системи

18 COM-порт Кабель для зв'язку з розумним лічильником

19 Порт заземлення інвертора Заземлення, підключення до кабелю заземлення

1.2 Особливості продукту
● Компактна конструкція економить місце та витрати на встановлення.
● Гнучка потужність інвертора від 4,6 кВт ~ 30 кВт (максимум 6 систем паралельно).
● Гнучка ємність зберігання за допомогою модульних акумуляторів від 5 кВт/год ~ 20 кВт/год
 (максимум 6 систем паралельно). паралельно розширюється до 120 кВт-год)
● Безпечніший і довший термін служби з модульною акумулятором LFP.
● Повний захист від перенапруги, перегріву та перевантаження.
● Програмований пріоритет живлення від акумулятора або мережі.
● Автоматичний перезапуск під час відновлення змінного струму.
● Гібридний інвертор максимально збільшує використання сонячної енергію та мінімізує 
споживання енергії з мережі.
● 100% продуктивність в автономному режимі.
● Функція обмеження потужності запобігає перетіканню надлишкової енергії в мережу.
● Конструкція «все в одному» економить час і простір при установці.

Використання гібридних інверторів та модульних батарей
Розумна регульована триступенева зарядка для оптимізації продуктивності акумулятора
Дистанційне керування в режимі реального часу через додаток та веб сайт
Балансування піків налаштування часу та інші мережеві сервіси
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Кронштейн для основи x1

                   Фотоелектричний
штекер x2

Кабель заземлення x1 Паралельний з'єднувач x1    Паралельний кабель x1

Коліщатко x4

Apollo-5KLP1G01-MX

Комбіновані гвинти M5 
x12

Універсальний ключ x1

Комбіновані гвинти 
M6 x16

Шестигранні комбіновані 
гвинти x52

05 06

Провід зв'язку x1     COM-З'єднувач x2

Лічильник+СТ
(опційно) x1

Посібник користувача x1

Інвертор x1

1.3 Технічний паспорт
Технічний паспорт серії Apollo-5KLP1G01-MX

Модель Apollo-4K6LP1G01-M1 Apollo-4K6LP1G01-M2 Apollo-5KLP1G01-M1 Apollo-5KLP1G01-M2

Характеристика системи

Номінальна вихідна потужність 4600VA/4600W 5000VA/5000W 

Вихідна частота та напруга змінного
струму

50/60 Гц; L/N/PE 220/230Va.c

Тип мережі Однофазний

Діапазон потужності  (кВт-год) 5.12 10.24 5.12 10.24 

Макс. Струм
заряджання/розряджання (А)

100

Робоча напруга акумулятора (В) 44.8-57.6

Тип акумулятора                                                                                         LiFePO4

Клас захисту IP корпусу IP21

Сертифікація системи VDE-AR-N 4105; G99/1; EN50549-1; CEI 0-21; AS 4777.2 

Гарантія[1]. 5 років (для інвертора); 10 років (для акумулятора)

Технічні характеристики інвертора
Максимальна вхідна потужність PV 
(Вт)

6000 6500

Максимальний. вхідний Струм PV (A) 15/15

Номінальна вхідна напруга фото-
електричної системи (В
постійного струму)

90~550

Пускова напруга постійного струму 
(В постійного струму)

130

Діапазон напруги MPPT (В постійного 
струму)

100~500

Макс. Струм короткого замикання PV 
(А)

18/18 

Номер MPP трекеру 2/1

Пікова потужність (поза мережею) до 2 час досягнення номінальної потужності, 0,2 с

Коефіцієнт потужності 0,8 випереджає до 0,8 відстає

Постійний струм інжекції (мА) THD<3% (лінійне навантаження<2%)

Дисплей LCD + LED

Діапазон робочих температур (°C) -20°C~55°C,>45°C Зниження температури

Відносна вологість 15% ~ 85% (без конденсації)

Розмір (Шх Дх В, мм) 600x450x640

Вага приблизно (кг) 60

Зв'язок з BMS CAN/RS485

Регулювання енергосистеми VDE-AR-N 4105; G99/1; CE; EN50549-1, NRS

097-2-1; CEI 0-21; AS 4777.2

Правила техніки безпеки IEC 62109-1/2, IEC 62040-1

ЕМС EN61000-6-1, EN61000-6-3

Максимальна ефективність 97.6%

Ефективність MPPT 99.9%

Технічна специфікація акумулятора

Номінальна напруга (В) 51.2

Енергія акумуляторного модуля (кВт-
год)

5.12 10.24 5.12 10.24

Масштабованість Макс. 8 шт, макс. потужність 40,96 кВт-год

Розміри акумуляторного модуля 
(ШхДхВ)

600*450*180 600*450*360 600*450*180 600*450*360

Розмір основи акумулятора (ШхДхВ) 590*440*120

Вага акумуляторного модуля 

приблизно (кг)
46 92 46 92

Діапазон температур заряджання 0°C~55°C

Діапазон температур на виході -20°C~55°C

Термін служби

Сертифікація акумуляторних
модулів

UN38.3.CE

Вихідна напруга змінного струму 230Va.c

Вихідна частота змінного струму 50/60 Гц

Вихідний номінальний струм 
змінного струму

20Aa.c 21.7Aa.c

Максимальний вихідний змінний струму 40Aa.c

Номінальна активна потужність на
виході змінного струму

4600W* 5000W*

Вихідна номінальна потужність
змінного струму 4600VA* 5000 ВА*.

Коефіцієнт вихідної потужності
змінного струму

0,8 Випереджає 0,8 Відстає

[1] Застосовуються певні умови, див. Гарантійну політику FelicityESS

Євроефективність 97.0%

1.4 Вміст упаковки

- NE NE NE  NE

L J J J J

- Nf  N f  N f  N f

s l— & &&  §&

L J J J J

p J f  N f  y f  Nf

L J JL  J J
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EN
= N

L J J J J

Перевірте обладнання перед встановленням. Будь ласка, переконайтеся, що нічого не пошкоджено в упаковці.
Ви повинні були отримати все, що вказано в наступному пакеті. Якщо чогось не вистачає, зверніться до місцево-
го дистриб'ютора FelicityESS.

Штекер WIFI x1

З'єднувач змінного 
струму x1

Кришка клеми 
змінного струму x1

Настінний 
кронштейн x4

Пластиковий розширю-

вальний цвях x4
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У цьому документі будуть зустрічатися такі типи вказівок з техніки безпеки та загальної інформації,
як описано нижче:

2.2 Символи

07 08

Акумулятор x2
Кабель зв'язку BAT x2

LUX-X-48100LMG01

Послідовне з'єднання 
гнучкої мідної шини x4

Пластиковий розширю- Кабель заземлення x2
вальний цвях x4

Настінний
кронштейн x4

1.5 Інструменти для установки

r N N r  N N N

Marking pen JL  Electric drill JL  Hammer J | Adjustablewrench | | Measuring 

r N Nr  Nr  N N

Screwdriver Multi-meter Safety Gloves Safety Goggles
J JL  J JL

r N N Nr  N

-_T = ny
Anti-dust respirator Stripper Cripper Smart phone

L Ju  JL  J

This  chapter  contains  important safety and  operating instructions. Please  read  and  keep  this

manual for future reference.
« 

Before  using  the  inverter, please  read  the  instructions  and warning signs of the  battery  and

corresponding sections in  the  instruction  manual.* 
Do  not disassemble the  inverter. I f  you  need  maintenance  or  repair, take  i t  to  a professional  service

center.
¢ 

Improper reassembly may  result in  electric shock or  fire.
« 

To reduce risk  of electric shock, disconnect all wires before attempting any maintenance  or

cleaning. Turning off the unit will  not  reduce  this  risk.
« 

Caution: Only  qualified personnel  can  install this  device  with  battery.
¢ 

Never charge a frozen  battery.

* For  opt imum  operation  of this  inverter, p lease  fo l low  required specif icat ion  t o  select  approp

cable size. I t i s  very important to  correctly operate  this inverter.IBe very cautious  when  working v wu

metal tools on or around batteries. Dropping a tool may cause a

spark  or  short  circuit in  batteries or other  electrical  parts, even cause an  explosion.

+ Please strictly follow installation procedure when  you  want  to  d i sconnec tAC or  DC  terminals.

* Please re ferto "Installation" section of this manual for the details.

* Grounding instructions - this  inverter should be  connected to  a permanent grounded wiring  system.

Be sure  to  comply with  local requirements and regulation to install  this  inverter.

* Never cause  AC output  and  DC  input  short  circuited.  Do  not  connect  to  the mains when  DC  input

short circuits.

Перевірте обладнання перед встановленням. Будь ласка, переконайтеся, що нічого не пошкоджено в
упаковці. Ви повинні були отримати предмети в наведеному нижче наборі. Якщо чогось не вистачає,
зверніться до місцевого дистриб'ютора Solis.

Маркер                               Електрична  дриль                          Молоток Розвідний  ключ Рулетка

Викрутка Мультиметр Рівень (ватерпас) Захисні  рукавички  Захисні окуляри

Протипиловий респіратор Стріппер Смартфон

2. Безпека та попередження
2.1 Інструкції з техніки безпеки

Цей розділ містить важливі інструкції з техніки безпеки та експлуатації. Будь ласка, прочитайте та збе-
режіть цей посібник для подальшого використання.
Перед використанням інвертора ознайомтеся з інструкціями та попереджувальними знаками на акуму-
ляторі та відповідні розділи інструкції з експлуатації.
Не розбирайте інвертор. Якщо вам потрібне технічне обслуговування або ремонт, зверніться до профе-
сійного сервісного центру. Неправильне збирання може призвести до ураження електричним струмом
або пожежі.
Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, від'єднайте всі дроти, перш ніж виконувати
будь-яке технічне обслуговування або чищення. Вимкнення пристрою не зменшить цей ризик. 
Попередження:  Тільки кваліфікований персонал може встановлювати цей пристрій з акумулятором. 

Ніколи не заряджайте замерзлий акумулятор.

●

●

●

●

●

●

Для оптимальної роботи цього інвертора, будь ласка, дотримуйтесь необхідних вимог, щоб вибрати відповідний розмір
кабелю. Дуже важливо правильно експлуатувати цей інвертор. Будьте дуже обережні під час роботи з металевим
інструментами на батареях або поблизу них. Падіння інструменту може спричинити іскру або коротке замикання в
акумуляторах або інших електричних частинах, навіть до вибуху.
Будь ласка, суворо дотримуйтесь процедури встановлення, коли ви хочете від'єднати клеми змінного або постійного
струму.
Для отримання детальної інформації зверніться до розділу " Установка" цього посібника.
Інструкція щодо заземлення - цей інвертор слід підключати до системи постійного заземлення.
Обов'язково дотримуйтесь місцевих вимог і норм під час встановлення цього інвертора.
Ніколи не допускайте короткого замикання між виходом змінного струму та входом постійного струму. Не підключайте
до мережі, якщо на вході постійного струму відбувається коротке замикання.« 

¢ 

●

●●●●

●
●
●
●

Символи  Назва   Пояснення

Небезпека

Увага

Електростатична 
чутливість

Гаряча поверхня

Клема заземлення

Примітка

Знак CE

Знак WEEE ЄС

Недотримання відповідних вимог може призвести 
до серйозних фізичних травм або навіть смерті

Недотримання відповідних вимог може призвести 
до фізичної травми або пошкодження пристроїв

Невиконання відповідних вимог може при-

звести до пошкодження

Бокові поверхні пристрою можуть на-

гріватися. Не торкайтеся.

Інвертор повинен бути надійно заземлений.

Переконайтеся, що автоматичні вимикачі постійного та 
змінного струму відключені, і зачекайте щонайменше 5 
хвилин перед підключенням та перевіркою.

Процедури, необхідні для забезпечення належної 
роботи.

Інвертор відповідає вимогам директиви CE.

Продукт не слід утилізувати разом з побутовими від-

ходами.

ПРИМІТКА

Застереження
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2.3 Примітки щодо використання

2.4 Примітки щодо утилізації

3. Встановлення
3.1 Середовище встановлення

35

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека пожежі
Незважаючи на ретельне виготовлення, електроприлади можуть стати причиною пожежі.
Не встановлюйте інвертор у місцях, що містять легкозаймисті матеріали або гази.
Не встановлюйте інвертор у потенційно вибухонебезпечному середовищі.
Монтажна конструкція, де встановлюється інвертор, повинна бути пожежобезпечною.

MAX RH: 100%

(без конденсації)
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У вхідних
дверях                                            В затінку

system has  been  constructed according to  the  applicable  safety  and  technical guidelines,

L se  ( he  ESS system in installations that  meet  the  following specifications only:

» Permanent installation  is  required.

» The  electrical  installation must be compliant with all  local and national  regulations & standards.

» The  ESS  must be  installed  according  to  the instructions  stated in  this manual  section3.4.

» The  ESS  must be  installed  according  to  technical specifications.

« This  product shall not be disposed  of with household waste.

« I t  must  be  segregated  and  brought  t o  an  appropriate  disposal  facil ity t o  ensure  proper  recycl ing.

* This  is to  be  done in  o rde rto avoid  negative  impacts  on  the  environment  and  human  health.

* Local  waste  management  ru les  shal l  be  observed  and  respected.

When selecting a location for the product,  the  following criteria should be  considered:

1.8un and Temperature: Exposure  to  direct sunlight may  cause output power  derating  due  to

overheating. It is  recommended to avoid  installing the machine  in  direct sunlight.  The  working

temperature  is  -25°C~ 60°C, but  the ideal  temperature should be 15~25°C.

2.Humidity:  High  humidity environment can  lead  to  a decrease in  the  insulation  performance  of

electronic  components,  causing  malfunction  of electrical  equipment. In  addition, high  humidity can

also  lead  to  rusting of metal parts, affecting the  life of the equipment. So,  we  suggest to  choose  a dry

place  for  installation.  At least,  i t  should be  non-condensing.

3.Air: Do  not install  in  small, closed  rooms  where air  cannot freely  circulate. Well-ventilated

environment  also  he lps  t o  keep  a good  temperature.

4.Loading:  Max load  bearing capacity of the wall  should  higher than  4 times of machine weight.

5.Clearance  and space:  Ensure  there  is sufficient  space for  heat-releasing. Generally, i t  requires

300mm for  each  site.

’ 2300 >300 7
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6.Surrounding:  Please  ensure  that there  are no flammable  or  explosive materials located  near the

system,  and  make  t he  area  c lean  and  accessible fo r  instal lat ion.

7.Protect from bad  weather:  The  installation of  ESS should be  protected  under shelter from direct

sunlight, snow laying, rain exposure, lightning and etc.
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8.Avoid l iv ing area:  Do  no t  install i n  a l iv ing  area  where  the  pro longed  presence  of  people  o r  animals

is  expected. Depending on where  the  system is  installed  (for example:  the  type  of surface around  the

machine, the  general  properties  of the room,  etc.)  and  the  quality of the  electricity supply, the  sound

level from the inverter  can  be  quite  high.
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Система ESS сконструйована відповідно до чинних правил техніки безпеки та технічних інструкцій, ви-
користовуйте систему ESS лише за умов, що відповідають наведеним нижче технічним характеристикам:

Потрібна постійна установка.
Електроустановка повинна відповідати всім місцевим і національним нормам та стандартам.

ESS повинен бути встановлений відповідно до інструкцій, викладених у розділі 3.4 цього посібника. 
ESS повинен бути встановлений відповідно до технічних характеристик.

« 

« 

*

*

« 

¢ 

« 

●

●

●

●

Цей виріб не можна викидати разом із побутовими відходами.
Його необхідно відокремити та передати на відповідну утилізацію, щоб забезпечити належну
переробку.
Це необхідно зробити, щоб уникнути негативного впливу на навколишнє середовище та здоров'я
людей.
Необхідно дотримуватися місцевих правил поводження з відходами.

»

»

»

»

« 

●
●

●

●

При виборі місця для розміщення пристрою слід враховувати наступні критерії:
1.8 Сонце і температура:  Вплив прямих сонячних променів може призвести до зниження вихідної потуж-

ності через перегрів. Рекомендується уникати встановлення пристрою під прямими сонячними променя-
ми. Робоча температура має становити -25°C ~  60°C, але ідеальна температура повинна бути 15 ~  25°C.

2. Вологість:  Висока вологість навколишнього середовища може призвести до зниження ізоляційних ха-
рактеристик електронних компонентів, що спричинить несправність електрообладнання. Крім того, ви-
сока вологість також може призвести до іржавіння металевих деталей, що впливає на термін служби
обладнання. Тому ми рекомендуємо вибирати сухе місце для встановлення. Принаймні, воно повинно бу-
ти без доступу до вологи.

3.Повітря:  Не встановлюйте в маленьких закритих приміщеннях, де повітря не може вільно цирку-
лювати. Добре провітрюване середовище також допомагає підтримувати хорошу температуру.
4. Навантаження:  Максимальна несуча здатність стіни повинна перевищувати вагу машини в 4
рази.
5:  Кліренс і простір:  Переконайтеся, що є достатньо місця для виділення тепла. Як правило, для
цього потрібно 300 мм на кожну ділянку.

Основа має щі-
лину, а кінець
прилягає
до стіни.

6. Оточення:  Будь ласка, переконайтеся, що поблизу системи немає легкозаймистих або вибухоне-
безпечних матеріалів, а також зробіть територію чистою та доступною для встановлення.
7:  Захист від негоди:  Місце встановлення ESS повинно бути захищене від прямих сонячних
променів, снігу, дощу, блискавки тощо.

8. Уникайте житлових приміщень:  Не встановлюйте в житлових приміщеннях, де можлива тривала
присутність людей або тварин. Залежно від місця встановлення системи (наприклад, типу поверхні
навколо машини, загальних властивостей приміщення тощо) та якості електропостачання, рівень шуму
від інвертора може бути досить високим.

УВАГА: Гаряча поверхня
Температура радіатора інвертора може досягати 75C

Примітка:  Встановіть його на рівні очей, щоб легше було читати інформацію на LCD-дисплеї.
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Огляд системи електропроводки
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Please  review  the  instruction below for  handling the  inverter:

1.The red  circles below denote cutouts  on  the product.  Push in  the  cutouts to  form  handles for

moving the inverter and  battery.

2 .  Two  people a re  r equ i red  t o  remove t he  i n ve r t e r  f r om  t he  s h i pp ing  box .  Use  t he  hand les  i .  ;

into  the  heat sink  to remove the  inverter from the carton.

A
3 .  When  se t t i ng  t he  mach ine  down,  do  i t  s l ow ly  and  gently. Th i s  ensu res  t ha t  t he  internal

components and  the  outer  chassis from  damage.

Location  selecting already  talked in [Install  environment].  Please mount the  unit tightly on  a solid  or

smooth  surface.  Open the  packages and middle cover  kit, then  take  out the  subjects.  The size is  as

follow.
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Будь ласка, ознайомтеся з наведеною нижче інструкцією щодо поводження з інвертором:

1. Червоні кола нижче позначають отвори на виробі.
Надавіть на ці отвори, щоб витягнути ручки для переміщення інвертора та акумулятора.

3.2 Поводження з виробом

2. Для виймання інвертора з коробки потрібні дві людини. Використовуйте ручки, вбудовані в
радіатор, щоб вийняти інвертор з коробки.

Пристрій важкий, будь ласка, будьте обережні при його переміщенні

3. Ставлячи пристрій на землю, робіть це повільно та обережно. Це гарантує, що внутрі-
шні компоненти і зовнішнє шасі не будуть пошкоджені.

3.3 Монтаж
Про вибір місця розташування вже йшлося в розділі [Середовище встановлення] . Щільно встановіть
пристрій на тверду або гладку поверхню. Відкрийте упаковку та середню кришку набору, а потім ви-
йміть предмети. Розмір наведено нижче.

Гібридна система ESS "Все в одному"                                                                     Гібридна система ESS "Все в одному"
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STEP  2:  Install  the wheels  for the base  bracket

Fix the 4 casters  on  the  base bracket with M6x16  screws  as  the  picture shows.

Step  3 :  Mark  and  drill ho les

Use  wall  mounted positioning  cardboard  to  mark  the  holes layer by  layer. Drill holes according to  the

position marked  on  the wall. (the hole  diameter is  10mm,  drilling depth is  60mm)

9 

two
180xN

151.5  one

Ws | a BASE

pd i

Step4:  Assemble Mounting  Bracket and stack  together

Assemble the  wall  mounting  bracket with screws  on  the  inverter  and batteries  as shown be i

stack and place  the  products, with a base  on  the  bottom  layer, batteries on the  middle layer, anu

inverter  on  the top  layer

Крок 1. Зніміть кришку
Зніміть водонепроникну кришку з обох боків інвертора і відкладіть її вбік.

КРОК 2:  Встановіть коліщатка на опорний кронштейн
Закріпіть 4 коліщатка на опорному кронштейні гвинтами M6x16, як показано на рисунку

Крок 3:  Позначте та просвердліть отвори.
За допомогою настінного картону для розмітки позначте отвори шар за шаром. Просвердліть отвори
відповідно до розмітки на стіні. (діаметр отвору 10 мм, глибина свердління 60 мм)

Крок 4:  Зберіть монтажний кронштейн і складіть разом
Закріпіть настінний монтажний кронштейн за допомогою гвинтів на інверторі та батареях, як
показано на рисунку, і покладіть вироби так, щоб основа була на нижньому шарі, батареї - на
середньому, а інвертор - на верхньому шарі.

Між рівнями є розмітки для
орієнтації, будь ласка, не не
застосовуйте силу, щоб по-
шкодити їх

Крок 5:  Закріпіть з'єднання між шарами шестигранними гвинтами з обох боків.
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Акумулятор два

Акумулятор один  

ПІДСТАВКА

Інвертор
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<r all the wiring finish, fix the system on the wall with screws and expand nails. Fix the
.«  to  the ports for  protection.

An  external  ground  cable shall be  connected to ground  plate on  right side first,  before  connecting

other  cables This  helps prevent  electric shocking and improving electromagnetic interference

resistance. For system with single inverter, it is only  necessary to  connect the  ground cable.  For  a

multi-inverter system, all  ground cables of the inverter need  to  be  connected to  the  ground copper

bar to  ensure  equipotential connection.

Step 1.  Prepare  OT  terminals: M5. Use  wire strippers to  crimp the  lug to  the  terminal  with a suitable

length.  Then  thread the wire  into  the  terminal  and  press  i t  with  a crimper.

A—

Step 2.  Connect  the OT  terminal  with ground cable  to  the  right side of  inverter  with  screw.  The torque

is  2N.m.
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3 .5  PV  Cable  Installation
1)  For safety, please  install a separately DC breaker between inverter and PV strings.

2 )  Block  the  PV  with  an opaque material and  turn  off  the DC  breaker. v

3)  The total short-circuit current  of  PV string must not exceed  inverter's  max DC  current.

4)  The minimum  isolation  resistance to ground of the PV  string must exceed 19.33kQ in  case  to

p reven t  shock  hazard.

5)  PV string could not  connect to  earth/grounding  conductor.

6)  Use the  right  PV  plugs  in  the accessory  box.

7)  Make  sure  polarity is  correct.  The  inverter  will not function properly i f  any  PV polarity  is  reversed.

Step 1 Assembling the  PV Connectors

* Select  a suitable DC  cable and strip  the wires out  by  6-8mm.  Please refer to  the  table  below for

specific specifications.

Industry generic  PV cable 12 AWG 4~6mm? 6-8mm

» Assemble the  cable ends  with the crimping pliers.

» Lead the  cable through  the  cable gland and insert  the  crimp  contact into  the  insulator until i t  snaps

into place  and  a “click” sound  is  heard. Gently pull the  cable  backward to  ensure firm  connection.

» Tighten the  cable  gland and  the  insulator.

6-8mm

= |  +
NEED

6-8mm
>|  | «

Step  2.  Verify polarity

Measure PV  voltage of  DC  input with  multimeter, verify  DC  input cable polarity.

Крок 6:  Після завершення прокладання кабелів закріпіть систему на стіні за допомогою шурупів і роз-
ширювальних дюбелів. Закріпіть кришку на портах для захисту.

3.4 Монтаж кабелю заземлення
Зовнішній кабель заземлення повинен бути підключений до заземлювальної пластини з правого
боку, перш ніж підключати інші кабелі. Це допомагає запобігти ураженню електричним струмом і під-
вищити стійкість до електромагнітних перешкод. Для системи з одним інвертором необхідно
підключити лише кабель заземлення. Для системи з декількома інверторами всі кабелі заземлення
інвертора повинні бути підключені до мідної шини заземлення, щоб забезпечити зрівнювання по-
тенціалів.
Крок 1. Підготуйте клеми OT:  M5. За допомогою cтріперу обтисніть наконечник до клеми відповідної
довжини. Потім протягніть дріт у клему і притисніть його затискачем.

Крок 2. З'єднайте клему OT з кабелем заземлення з правого боку інвертора за допомогою гвинта.
Крутний момент затягування - 2 Н.м.

3.5 Монтаж фотоелектричного кабелю
1) Для безпеки, будь ласка, встановіть окремий вимикач постійного струму між інвертором та фотоелектри-
чними кабелями.
2) Закрийте фотоелектричні модулі непрозорим матеріалом і вимкніть вимикач постійного струму.
3) Загальний струм короткого замикання ланцюга фотоелектричних модулів не повинен перевищувати
максимальний постійний струм інвертора.
4) Мінімальний опір ізоляції фотоелектричних модулів щодо поверхні ґрунту повинен перевищувати 19,33

кОм, щоб запобігти ураженню електричним струмом.

5) Фотоелектрична ланцюг не може бути підключений до заземлюючого провідника.
6) Використовуйте правильні фотоелектричні штекери з коробки з інструментами.
7) Переконайтеся, що полярність правильна. Інвертор не працюватиме належним чином, якщо полярність
фотоелектричних модулів буде неправильною.

 Крок 1 Монтаж фотоелектричних роз'ємів
Виберіть відповідний кабель постійного струму та очистіть дроти на 6-8 мм. Будь ласка, зверніться до та-
блиці нижче для отримання конкретних характеристик.
●

Універсальний PV-кабель

Тип кабелю Розмір дроту
Діаметр поперечно-
го перерізу

Довжина стрічково-
го кабелю

З'єднайте кінці кабелю за допомогою обтискних кліщів.
Проведіть кабель через кабельний вузол і вставте обтискний провід в ізолятор, доки він не зафі-
ксується на місці і не пролунає звук «клацання». Обережно потягніть кабель назад, щоб забезпечи-
ти надійне з'єднання.
Затягніть кабельний вузол та ізолятор.

●
●

●

Крок 2. Перевірте полярність
Виміряйте фотоелектричну напругу на вході постійного струму мультиметром,

перевірте полярність вхідного кабелю постійного струму.
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..1ecting the  PV  cables  to  the  inverter

«une PV connectors to  the  corresponding terminals  until a “click” sound  is  heard.

» ov  41  .he unused PV  terminals  with  the  terminal  caps.

PV+

>

Take the  prepared  battery copper  bar  and BMS  communication  cable  from  package.  In  section

mounting, we  already stacked  the  inverter  and battery together.

Step 1.  Connect the  grounding wire for  the  battery

Крок 3 Підключення фотоелектричних кабелів до інвертора
Підключіть фотоелектричні з'єднувачі до відповідних клем, доки не почуєте звук «клацан-
ня». Закрийте непотрібні фотоелектричні клеми заглушками.

Полярність акумулятора  не може бути змінений , інакше інвертор буде по-
шкоджений.

НЕБЕЗПЕКА
Перед встановленням кабелів акумулятора переконайтеся, що акумулятор вимкнено. Перш
ніж продовжувати, переконайтеся, що напруга акумулятора становить 0 В постійного струму
за допомогою мультиметра. Зверніться до посібника з експлуатації акумулятора, щоб дізнати-
ся, як його вимкнути.

ПРИМІТКА
Перед підключенням акумулятора, будь ласка, уважно прочитайте ін-
струкцію з експлуатації  та виконайте установку точно так, як зазначено в
інструкції виробником даногоакумулятора.

Дістаньте з упаковки підготовлену мідну шину акумулятора і кабель зв'язку BMS. У секційному
монтажі ми вже склали інвертор та акумулятор разом.

Крок 1. Підключіть дріт заземлення до акумулятора.

3.6 Встановлення кабелю акумулятора
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After  installation, i t  will look  like  the  picture  shown  below. This ESS support  maximum 4 battery in

parallel. I f  you need more  battery bank  work in parallel,  connect the  battery  in  same way.
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Notes:

« The battery  (+)  and  (-)  cables shall  only  be  connected to  the  inverter  BAT terminals.

* For  safe operation and compliance,  a two-pole  DC  circuit  breaker  with  overcurrent protection

shou ld  b e  ins ta l led  be tween  t he  i nver te r  and  t he  battery.

* Please be  careful  of  any electric shock  or  chemical hazards.  For  batteries without a built-in DC

breaker,  make  sure  that  an  external  DC  breaker  ( 125A)  connected.

The  BMS  Pin  def ini t ion  are  as  fol low. I f  you  need  t o  make  another  one,  please  make  sure  t he  r ight

wire  sequence, otherwise  will cause failure.

Крок 2. Відкрийте засувку кришки вгору, поверніть кришку та зніміть її. За допомогою гвинтів
з'єднайте мідну шину з портами в одному полюсі. Позитивний полюс підключається знизу
вгору, а негативний - зверху вниз (напрямок вже зазначено на акумуляторі).

Крок 3. Підключіть [ BMS]  до [ LINK1] , [ LINK 2]  та [ LINK 3]  за допомогою кабелів зв'язку акумулятора.

Після встановлення він буде виглядати, як показано на рисунку нижче. Ця система підтримує максимум 4

акумулятора в паралельному режимі. Якщо вам потрібна більша кількість паралельно працюючих акуму-
ляторів, підключіть їх таким же чином.

Нотатки:
Кабелі (+ ) і (-) акумулятора повинні підключатися тільки до клем BAT інвертора.
Для безпечної експлуатації та дотримання вимог законодавства між інвертором та акумулятором слід
встановити двополюсний автоматичний вимикач постійного струму із захистом від перевантаження по
струму.
  Будь ласка, будьте обережні, щоб уникнути ураження електричним струмом або хімічної небезпеки. Для
акумуляторів без вбудованого вимикача постійного струму переконайтеся, що підключено зовнішній
вимикач постійного струму (125 А).

Нижче наведено визначення контактів BMS. Якщо вам потрібно під'єднати інший акумулятор, будь ласка,
переконайтеся в правильній послідовності підключення, інакше це призведе до несправності.

·
·

·

 Адреса для зв'язку

Крок 4. Відрегулюйте кожен контакт акумулятора зліва направо відповідно до наведеної нижче схеми
(зверху вниз).

DIP-ПЕРЕМИКАЧ
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Таблиця: Детальні функції контактів COM-порту на універсальній системі "все в одному"
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100%                          75%                         50%                          25%              

21 22

RS485-2 для лічильника

RS485-3 для віддаленого
монітора

Номер Функція Примітка

Зображення  Номер Опис

Тригер-GND 

Тригер-VCC

CANL-PCS 

CANH-PCS 

RS485-B 

RS485-A 

CANL 

CANH

Функції контактів акумулятора LUX-X-48100LMG01

3.7 Мережева та резервна проводка

ІНВЕРТОРНА МОДЕЛЬ ХАРАКТЕРИСТИКА ВИМИКАЧА ЗМІННОГО СТРУМУ

Apollo-5KLP1G01-MX 40A/230V,2P

Dry Signal

The  LED  shows the  SOC  of  each  battery.

Mummp | WE@mOp | WEOOR | [@OOOR | @OO0k

Please  follow below  steps  to  implement  Grid and Back up  Load  port  connection:

STEP  1 .  Be fo re  mak ing  Grid, l oad  port connect ion ,  be  su re  t o  t u rn  off AC b r eake r  o r  d i sconnec to r

first.

STEP  2. Strip the wires by 10mm  length, unscrew  the  bolts, cross the wires through  the water  prof

r r  ==

STEP  3.  Insert the wires according to  the  correct polarities  indicated  on  the  terminal  block.

(L1N1 for  backup  load,L2N2  for  grid)Then  lock the  cable by  press  the  bar until hear the  click sound.

Make  sure  the  connection is  complete.

Перед підключенням до мережі, будь ласка, встановіть окремий автоматичний вимикач між інвертором
та мережею. Відсутність  автоматичного вимикача на резервній лінії призведе до пошкодження
інвертора в разі короткого замикання на ній. Вимоги до мережевого автоматичного вимикача змінного
струму наведені нижче.

Світлодіод показує SOC кожного акумулятора.

Є дві клемні колодки з маркуванням «Мережа» і «Навантаження». Будь ласка, не переплутайте вхідні
та вихідні роз'єми.

Опис

Підключення резервного навантаження

Провід для підключення до мережі

Довжина стрічки

10AWG, переріз 4 мм2

10AWG, переріз 6 мм2

10 мм

Будь ласка, виконайте наведені нижче кроки, щоб виконати підключення до мережі та резервного порту навантаже-
ння:
КРОК 1:  Перш ніж підключати мережу, порт навантаження, обов'язково вимкніть вимикач або роз'єднувач змінного
струму.
КРОК 2:  Очистіть дроти від ізоляції на 10 мм, відкрутіть болти, протягніть дроти через водонепроникний ковпачок.

КРОК 3:  Вставте дроти відповідно до полярності, зазначеної на клемній колодці.
(L1N1 для резервного навантаження, L2N2 для мережі) Потім зафіксуйте кабель, натискаючи на пла-
нку, доки не почуєте клацання. Переконайтеся, що підключення завершено.

Блимає SOC< 10%

"Сухий контакт"
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STEP  5.  Connect the  combined AC  cables  with  inverter with  AC PORT. Then  tighten  the screw in  the

AC terminal

The Smart Meter  with CT  in product box  is  compulsory for this  ESS installation, which used  to  detect

grid  voltage  and  current direction and  magnitude.

The Smart Meter  with CT  in product box  is  compulsory for this  ESS installation, which used  to  detect

grid  voltage  and  current direction and  magnitude.

A

Note:

* Make sure  AC  cable  is  totally isolated  from  AC  power  before  connecting Smart Meter.

* One  Smart Meter can  only  be used  for one hybrid inverter. :

* Normally the smart  meter  should be placed in  or  near the  grid  distribution box  right  after the  billing

meter.

* Please use  the smart meter  communication cable in  the package.

Please  strip  the wires and install  the meter as  the  figure.  I t  is  recommended  to  use 0.5A or 3A for the

fuse  in  the  connection  diagram.

Please  strip  the wires and install  the meter as  the  figure(1 to  L,  4 to  N).I t is  recommended to  use  0.5A

or 3A for thefuse  in  the  connection diagram

™

Inverter side|

Ry
.

1

Household

|

КРОК 5. З'єднайте комбіновані кабелі змінного струму з інвертором за допомогою AC PORT. Потім
затягніть гвинт у клемі змінного струму

Для установки системи ESS обов'язковою умовою є наявність «розумного» лічильника з CT, який ви-
користовується для визначення напруги в мережі, а також напрямку та сили струму.

3.8 Підключення лічильника та CТ (трансформатора струму) 

ОБЕРЕЖНО:
Перед підключенням розумного лічильника з CТ переконайтеся, що кабель
змінного струму повністю ізольований від мережі змінного струму.

Примітка:
  Перед підключенням розумного лічильника переконайтеся, що кабель змінного струму повністю ізо-
льований від мережі змінного струму.
  Один розумний лічильник можна використовувати лише для одного гібридного інвертора.
  Зазвичай розумний лічильник слід розміщувати в розподільчому щитку мережі або поруч з ним, від-
разу після лічильника обліку.
  Будь ласка, використовуйте кабель зв'язку з лічильником в комплекті.
Будь ласка, очистіть дроти та встановіть лічильник, як показано на малюнку. Рекомендується викори-
стовувати 0,5А або 3А для запобіжника на схемі підключення.
Зачистіть дроти та встановіть лічильник, як показано на малюнку (1 - L, 4 - N). Рекомендується ви-
користовувати запобіжник на 0,5 А або 3 А відповідно до схеми підключення.

·
·

·

КРОК 4 Вставте дротяну клему всередину кришки змінного струму до звукового клацання, потім затя-
гніть її гайкою

Розумний лічильник з CT в комплекті є обов'язковим для цієї установки ESS, який використовується
для визначення напруги в мережі, а також напрямку та сили струму.

Конфігурація порту
кабелю зв'язку розумного
лічильника

Домогосподарство

Сторона інвертора Сторона мережі

Розумний
лічильник
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Лінія зв'язку лічильника входить в комплектацію. Будь ласка, з'єднайте COM PORT та RS485

на лічильнику.

3.9 Підключення до DRMS (необов'язково)

8........1
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...
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Джерело живлення

Зв'язок з літієвим
акумулятором

25 26

5485  on  the meter.

If  you need further  operation condition  of  inverter via RS485 communication, please See Table In  Australia and New Zealand,  the  AS/NZS  4777.2:2020 required inverter needs  to  support Demand

follow. Response  Mode (DRM).  FelicityESS  inverter support  remote  shutdown function  to  remotely control

the  i n ve r t e rto power  on  and  off through  logic signals.  The DRM  port is provided with  an RJ45

terminal  and  i ts  Pin5  and  Pin6 can be  used  for remote shutdown  function. Our inverter  has  integrated

a terminal block for  connecting to a Demand  Response  Enabling  Device  (DRED)

Wiring Connection Procedure:

/ Step  1: Unscrew  the  nut  from DRMS  port.

/

+VCC

0
0
 

0

COM-GND

0

RS485-B1

0
 

0
0 0RS485-A1 0

1
 

0

CANL1

CANH1

I0

Please  install  the CT on  the Live Wire  (L) at the  system  grid  connection point and  the  arrow on  the CT

needs to point to  the  grid  direction. Step  2: Plug  out the  RJ45  terminal and dismantle  the resistor  on  it.  Plug  the  resistor out,  leave  the

RJ45 terminal for  next step.

0
0
 
0

0
d

0
0
 

0
0
0
0
 

0
0

i
0

Якщо вам потрібен додатковий режим роботи інвертора за допомогою зв'язку RS485, будь ласка, ди-
віться таблицю нижче

Лінія зв'язку лічильника включена в комплектацію. Будь ласка, підключіть COM PORT і 
третій - RS485 на лічильнику.

Номер Функція Примітка

Будь ласка, встановіть CТ на провід під напругою (L) в точці підключення до електромережі системи,
при цьому стрілка на CТ повинна бути спрямована в бік мережі.

сторона мережі

сторона інвертора

Пуск (зелений)

Com (червоний)

R-P (червоний)

  (Червоний)

Прилад не працює

Негативна сила

Прилад працює
нормально
Прилад перебуває
в режимі зв'язкуПрилад не передає дані

Індикатор від'ємного
значення

Позитивна сила

/

/

/

/

/

СТАТУС                   ВИМКНЕНО                 УВІМКНЕНО                     Блимає

В Австралії та Новій Зеландії інвертор повинен відповідати стандарту AS/NZS 4777.2:2020 і підтриму-
вати режим реагування на попит (DRM). Інвертор FelicityESS підтримує функцію дистанційного вимкне-
ння, що дозволяє керувати ввімкненням та його вимкненням  за допомогою логічних сигналів. Порт
DRM оснащений роз'ємом RJ45, а його контакти Pin5 і Pin6 можна використовувати для дистанційного
вимкнення. Наш інвертор має вбудовану клемну колодку для підключення до пристрою, що дозволяє
реагувати на попит (DRED).

Процедура підключення проводки:
 Крок 1:  Відкрутіть гайку з порту DRMS.

Крок 2:  Від'єднайте роз'єм RJ45 і демонтуйте резистор на ньому. Від'єднайте резистор, залиште
роз'єм RJ45 для наступного кроку.
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Крок 3 Протягніть кабель RJ45 через сталеву пластину і підключіть кабель DRED до роз'єму
RJ45. Призначення контактів порту показано на малюнку.

ESS можна віддалено контролювати через додаток і веб-сайт за допомогою WIFI  або 4G. Якщо немає
WIFI , використання сигналу 4G може призвести до стягнення плати за зв'язок з боку місцевого
оператора зв'язку.
Крок 1: Зніміть водонепроникну кришку з роз'єму Wi-Fi/ 4G (у верхній частині інвертора)
Крок 2: Вставте Wi-Fi адаптер в порт зв'язку. Злегка струсіть його рукою, щоб визначити, чи надійно
він встановлений.
Крок 3: Встановіть з'єднання між інвертором та маршрутизатором. Будь ласка, зверніться до розділу
4.3, щоб налаштувати бездротову локальну мережу за допомогою додатку.

3.10 Встановлення та моніторинг WIFI модуля

Режим

DRM0

DRM1

DRM2

DRM3

DRM4

DRM5

DRM6

DRM7

DRM8

Роз'єм RJ45 в інверторі виконує ту саму функцію, що й DRED. Будь ласка, не викори-
стовуйте його, якщо до інвертора не підключено жодного зовнішнього пристрою.

Вимкніть пристрій для завершення роботи.
Не споживайте електроенергію

Не споживайте більше 50%  від номінальної потужності

Не споживайте більше 75%  номінальної потужності та джерел реактивної по-

тужності якщо це можливо.

Збільшити енергоспоживання (з урахуванням обмежень від інших активних DRM)

Не генерувати енергію

Не генерувати більше 50%  від номінальної потужності
Не генерувати більше 75%  номінальної потужності і не поглинати реактивну
потужність якщо це можливо

Збільшити виробництво електроенергії (з урахуванням обмежень від інших активних DRM)

1
2
3
4
5
6
7
8

Визначення контактів роз'єму «DRM»

1.DRM1/5
2.DRM2/6
3.DRM3/7
4.DRM4/8
5.REFGEN
6.COM/DRMO
7.-
8.-

ПРИМІТКА Режими реагування на попит, наведені в Таблиці 3,1, описані в серії стандартів
AS/NZS 4755.3.
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S tep  4 P lug  t he  wires i n t o  the  DRMS  port on  t he  inverter.  Fas ten  t he  sw ive l  nu t  and  connect t he  o t he r

end to  the  DRED. (DRED  is  not provided  by FELICITYESS)
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Крок 4 Підключіть дроти до порту DRMS на інверторі. Прикрутіть поворотну гайку і підключіть інший
кінець до DRED. (DRED не надається FELICITYESS)

ESS можна віддалено контролювати через додаток і веб-сайт за допомогою WIFI  або 4G. Якщо немає
WIFI , використання сигналу 4G може призвести до стягнення плати за зв'язок з боку місцевого
оператора зв'язку.
Крок 1: Зніміть водонепроникну кришку з роз'єму Wi-Fi/ 4G (у верхній частині інвертора)
Крок 2: Вставте Wi-Fi адаптер в порт зв'язку. Злегка струсіть його рукою, щоб визначити, чи надійно
він встановлений.
Крок 3: Встановіть з'єднання між інвертором та маршрутизатором. Будь ласка, зверніться до розділу
4.3, щоб налаштувати бездротову локальну мережу за допомогою додатку.
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4. Введення в експлуатацію та робота
4.1 Панель дисплею та основні операції

1.L1,L2,L3 для змінного струму означає фаза1,фаза2,фаза3; для фотоелектричних 
модулів означає серія1,серія2. 2.Коли відображається змінний струм, ви можете перевіри-
ти напругу/частоту змінного струму. Коли він показує PV, ви можете перевірити потуж-

ність і напругу сонячної панелі. Коли відображається BAT, ви можете перевірити струм 
зарядки, напругу акумулятора,
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Утримуйте кнопку «ESC» протягом 3S, щоб вимкнути інвертор.

Утримуйте кнопку «ENTER» протягом 3 секунд, щоб увімкнути інвертор.

= | @
UP Перейти

DOWN To go

ENTER

акумулятора світлодіод блимає.
заряджена, світлодіодний індикатор світиться постійно.

 заряджений, світлодіодний індикатор згасне.

N
E

E

Перейти до попереднього вибору

Перейти до наступного пункту 

Під час заряджання акумулятора LED-індикатор блимає.
Якщо батарея заряджена, LED-індикатор світиться постійно. Якщо 
акумулятор не заряджений, LED-індикатор згасне.

Інвертор працює в режимі сервісного обслуговування, світлодіод світи-

ться постійно. Інвертор не працює в сервісному режимі, індикатор гасне.

Інвертор працює в автономному режимі, світлодіодний індикатор постійно 
світиться. Інвертор не працює в автономному режимі, LED індикатор гасне.

Якщо інвертор знаходиться в аварійному стані, LED індикатор буде постійно 
горіти. Якщо інвертор перебуває в режимі тривоги, LED-індикатор блимає. Якщо 
інвертор працює нормально, LED-індикатор згасне.

Увімкніть/вимкніть інвертор, звуковий сигнал триватиме 2,5 секунди.
Натисніть будь-яку кнопку, звуковий сигнал триватиме 0,1 секунди.
Утримуйте кнопку «ENTER», звуковий сигнал триватиме 3 секунди.
 Якщо у випадку несправності, зумер буде продовжувати працювати.
У разі попереджувального сигналу зумер буде переривчастим (див. додаткову інформацію в 
розділі «Таблиця кодів попереджувальних сигналів»).

Сервіс

Функціональ-
на кнопка Піктограма Опис

Піктограма Опис
LED

індикатор

Помилка

Інвертор

Акумулятор

Сигнал 
зумера

Зумер

=
a I a
=z  H-18

- | @

-
DOWN

ENTER

1
9

1.8wi tch  t he  ba t t e r y  power  b reak  t o  on, p ress  t he  power  k ey

2 .P lease  p ress  t he  [ENTER] key  f o r  3 second  t o  power  on  t he  inverter.

3.8Switch t he  PV  powerto on.

Power  off:

1.8Switch t he  PV  power  t o  off.

2.Switch the  battery power  break to  off, press the  power  key

3 .P ress  t he  [ESC]  k ey  f o r  3 second  t o  power  off  and  pu l l  down  t he  breaker.

CLEH[pa-a:B98%
So)  he

EEE

—]  [Li] [M4] EEE
— [TTT]

Icon Function description

Indicate input voltage, input frequency, PV voltage, PV power, battery voltage and

PV AC BAT TEMP charger current.

kwh[8] VA

L2  oC

L3 . 0 Hz

FJJ 

aaa

L1 kh  Indicate output voltage, output frequency, load percent, load in VA, load in Watt

and discharging current.

Rap  Indicates the utility.

1. Щоб увімкнути живлення від акумулятора, натисніть відповідну клавішу живлення.
2. Натисніть і утримуйте клавішу [ENTER]  протягом 3 секунд, щоб увімкнути інвертор.
 3.Увімкніть сонячну станцію.

Вимкніть живлення:

1.Вимкніть сонячну станцію.

2.Для того щоб виключити живлення від акумулятора, натисніть відповідну клавішу живлення.
3. Натисніть і утримуйте клавішу [ESC]  протягом 3 секунд, щоб вимкнути інвертор

4.2 LCD-дисплей

Піктограма                                             Опис функції

Вхідні дані

Конфігурація програми та інформація про помилки

Вихідна дані

Акумулятор

Інформація про режими роботи

Warning:

[

= 

Показує коди попереджень і несправностей.

Помилка:                  cвітиться з кодом несправності

Блимає                     з  попереджувальним кодом

Тут відображається детальна інформація про несправність та його код .

Опис та способи дій наведено в розділі 8.

Показує вихідну напругу, вихідну частоту, відсоток навантаження, 
навантаження у ватах і розрядний струм.

 Вказує на тип літієвого акумулятора.

Вказує на встановлення зв'язку між інвертором та акумулятором.

Показує рівень заряду батареї на рівні 0-24%, 25-49%, 50-74% і 75-100%.

Показує на підключення до мережі

Вказує на вхідну напругу, вхідну частоту, напругу фотоелектричної системи, потужність 
фотоелектричної системи, напругу акумулятора та струм зарядного пристрою.
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Основна інформація перемикається натисканням кнопки [  UP ]  або [  DOWN ] .

Робоча частота 50 Гц
Вихід інвертора 230В
Акумуляторна батарея DOC 100%

Рівень навантаження 50%

1 PV MPPT працює, з лічильником.

Потужність PV2 3.00KW

Вихід інвертора 230V

Батарея DOC 100%

Рівень навантаження 50% .

1 PV MPPT працює, без лічильника

Напруга акумулятора 50.0 В
Вихідна потужність 2.00 кВт
Рівень заряду акумулятора 100%

Рівень заряду 50%

1 PV MPPT працює, без лічильника
Сигналізація вимкнена

4.3 Налаштування за допомогою додатку

Загальна потужність
навантаження 2,00 кВт

Версія програмного забезпечення
процесора 1100

kW

METERPV1 PV2

Напруга акумулятора 54.0V

Струм розрядки акумулятора
40А Не використовується, не
фотоелектричний,
Рівень заряду акумулятора
DOC 100%

Рівень заряду 50%

Показує, що між інвертором і лічильником встановлено зв'язок
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Показує рівень навантаження на 1-25%, 26-50%, 51-75% та 76-100%.

Позначає фотоелектричні сонячні панелі (PV).

Показує, що сигналізація пристрою вимкнено.

Вимкнення звуку

Позначає роботу MPTT cонячної панелі.

Приклад Інформація>
500.

OUTPUT

“ 2

EEE“a=
OUTPUT

c30
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nn.
uu

OUTPUT

SH
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This  is  an intelligent cloud  platform,  enables users to achieve  information management of

photovoltaic plants. I t  equips users with  real-time  monitoring, plant, and device management, as well

as  remote control  and  intelligent alarm functionalities.  You can log  in  account at  any t ime  through a

computer,  IOS  or  Android to achieve real-time  display and remote control.

Monitoring web: https://shine.felicityess.com

APP:  Search  [FSOLAR] on  Google  Play  store or Apple App  Store. OR  scan the following QR  code.

PEED

Це інтелектуальна хмарна платформа, що дозволяє користувачам здійснювати інформаційне управління фото-
електричними сонячними станціями. Вона надає користувачам можливість моніторингу в режимі реального ча-
су, управління станціями та пристроями, а також
дистанційного керування та інтелектуальних функцій сигналізації. Ви можете увійти в обліковий запис в будь-
який час за допомогою комп'ютера, IOS або Android, щоб отримати доступ до відображення та дистанційного
керування в режимі реального часу.
Веб-сайт для моніторингу:  https: / / shine.felicityess.com

APP: Шукайте [FSOLAR]  в магазині Google Play або Apple App Store. АБО відскануйте наступний QR-код.
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7.2 Характеристика паралельної установки
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L
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Основне 
навантаження

Налаштування додатку часто змінюються, тому ми створили веб-версію посібника.
Будь ласка, зверніться до посібника користувача Fsolar, зареєструйте систему та власника (пропустіть 
цей крок, якщо у вас вже є обліковий запис). Ви можете отримати посібник на нашому сайті 
(http://om.felicityess.com/home/) або відсканувати QR-код.

7. Підключення паралельної системи (опційно)

7.1 Огляд паралельних пристроїв

(1) Please refer to  sections 3.3  and 3.4 for the top  and bottom  distances  of  inverter parallel

instal lat ion  and  the  instal lat ion  distances  on  both  sides  o f  mult ip le  inverters.

Note:  I n  order  t o  make  t he  inverter  bet ter  heat  d issipat ion,  p lease  make  sure  tha t  t he  instal lat ion

spacing of each inverter is  in  accordance with the specification of single installation,

please  pay  attention  to  the  phase sequence connection when  installing the  input and  output  power

wires, pay  attention  t o  the  installation  of  waterproof  cover and  the  ground  wire  when  threading the

wires.

(2) The  detailed  connection of the CAN communication  connector  is  described below.

Step  1 :  Open the  waterproof  cover  of the PARA port (show in  the figure) of  all  the  inverters  in  the

parallel system.
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Step  2 :  The  PARA  ports f r om  f i r s t  inverter t o  t he  l a s t  inverter  o f  t he  parallel s ys tem  a re  connec ted  by

e CAN communication  connector.
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(1)  Load site: 40A AC breaker;  Grid site: 63AAC  breaker.

(2)  The  PARA ports of the first and last inverters  are plugged  into  the  Parallel  connector.

(3)  The  storage  battery  BMS  communication cable can  be  connected to  any machine that  has  been

powered  up  in  the parallel system, (refer  to  section 3.6for  battery wiring).

(4)  For PV module wiring,  please  refer to  sections  3.5  for  PV connection.  Note that each group  of  PV

panels  is  only allowed  to  be  connected  into one  machine.

Якщо ви хочете збільшити потужність системи ESS, їх можна використовувати паралельно. При
паралельному підключенні декількох систем можна використовувати ТІЛЬКИ ОДНУ І ТУ Ж
МОДЕЛЬ (з однаковою потужністю).

Система може використовуватися паралельно в двох різних режимах роботи:
(1) Однофазне паралельне підключення для використання, підтримує 2 ~  6 пристроїв паралельно.
6 одиниць паралельно для підтримки максимальної вихідної потужності 30 кВт/ 30 кВА.

(2) Трифазне паралельне з'єднання для використання, підтримує до 6 одиниць паралельно, найни-
жчі 3 одиниці паралельно, 6 одиниць паралельно для підтримки максимальної вихідної потужності
30 кВт/ 30 кВА, до 12 кВт на фазу

(1) Будь ласка, зверніться до розділів 3.3 та 3.4 щодо верхньої та нижньої відстаней паралельного
встановлення інверторів та відстаней встановлення з обох боків декількох інверторів.
Примітка:  Для покращення тепловіддачі інвертора, будь ласка, переконайтеся, що відстань між
інверторами відповідає вимогам для одиночної установки,
будь ласка, зверніть увагу на послідовність з'єднання фаз при установці вхідних і вихідних силових
проводів, зверніть увагу на установку водонепроникної кришки і заземлюючого дроту при закручу-
ванні проводів.
(2) Детальне підключення роз'єму зв'язку CAN описано нижче.
Крок 1: Відкрийте водонепроникну кришку порту PARA (показано на рисунку) всіх інверторів у
паралельній системі.

Крок 2:  Порти PARA від першого інвертора до останнього інвертора паралельної системи з'єднані за
допомогою кабелю зв'язку CAN.

5.3 Однофазне паралельне підключення 230 В
(1) Всі вхідні та вихідні лінії живлення інвертора підключені до шини через автоматичний вимикач і
з'єднані у фазовій послідовності, не підключайте вхідну фазу змінного струму (N) до вихідної змінно-
го струму (N).
(2) Перед увімкненням та запуском паралельної системи, будь ласка, переконайтеся, що негативні
полюси акумуляторів кожного інвертора з'єднані між собою, а також переконайтеся, що на кожному
інверторі встановлено паралельний режим.

Підключення двох паралельних систем:

(1) Вузол навантаження:  Вимикач змінного струму 40A; Вузол підключення до мережі:  автоматичний вими-
кач на 63А змінного струму.
(2) Кабелі типу PARA першого та останнього інверторів підключаються до паралельного порту.
(3) Кабель зв'язку BMS акумуляторної батареї може бути підключений до будь-якого пристрою, що був уві-
мкнений в паралельній системі (див. розділ 3.6 для підключення акумулятора).
(4) Для підключення фотомодулів, будь ласка, зверніться до розділу 3.5. Зверніть увагу, що кожну групу фо-
тоелектричних панелей  дозволяється підключати лише до одного пристрою.
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(1) Вузол навантаження:  Вимикач змінного струму 40A; Вузол підключення до мережі:  автоматичний вими-
кач на 63А змінного струму.
(2) Кабелі типу PARA першого та останнього інверторів підключаються до паралельного порту.
(3) Кабель зв'язку BMS акумуляторної батареї може бути підключений до будь-якого пристрою, що був уві-
мкнений в паралельній системі (див. розділ 3.6 для підключення акумулятора).
(4) Для підключення фотомодулів, будь ласка, зверніться до розділу 3.5. Зверніть увагу, що кожну групу фо-
тоелектричних панелей  дозволяється підключати лише до одного пристрою.
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Трифазне паралельне підключення шести інверторів
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5.4 Трифазне паралельне підключення 230 В
Примітка:
(1) Усі вхідні та вихідні лінії живлення інвертора підключаються до шини через автоматичний вими-
кач і з'єднуються у фазовій послідовності.
(2) Перед подачею живлення та запуском паралельної системи, будь ласка, переконайтеся, що не-
гативні полюси акумуляторів кожного інвертора з'єднані між собою, і переконайтеся, що на кож-

ному інверторі встановлено паралельний режим.

(3) Не підключайте кабелі живлення між інверторами, налаштованими на різні фази, оскільки це
може призвести до пошкодження інвертора.
(4) Не підключайте вхідну нейтральну фазу змінного струму (N) до вихідної змінного струму (N).

Трифазне паралельне підключення трьох інверторів

(1) Вузол навантаження:  Вимикач змінного струму 40A; Вузол підключення до мережі:  автоматичний вими-
кач на 63А змінного струму.
(2) Кабелі типу PARA першого та останнього інверторів підключаються до паралельного порту.
(3) Кабель зв'язку BMS акумуляторної батареї може бути підключений до будь-якого пристрою, що був уві-
мкнений в паралельній системі (див. розділ 3.6 для підключення акумулятора).
(4) Для підключення фотомодулів, будь ласка, зверніться до розділу 3.5. Зверніть увагу, що кожну групу фо-
тоелектричних панелей  дозволяється підключати лише до одного пристрою.
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Вибір режиму
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Manual  sett ing parallel  Mode

\ ; n.Jle-phase systems and  three-phase systems manually set parallel  mode  step1,2,3,6 have

t he  same  process,  step.4  i s  t he  single-phase parallel  setup  process,  and  steps  5 i s  t he  three-

phase  parallel se tup  process.

(2 )  You  can  on ly  choose  Single-phase  mode  or  three-phase  paral lel  mode.

r d  ~
Stpe 1 —|  Stpe 2 |— |  Stpe3 |

~~  ~~

STEP 1 The machine should be  set  in  standby when setting  the parallel  mode,  otherwise the

setting can not be done,  The  LCD displays the standby condition as  shown in  the  figure below.

ny  mn
u u

STEP  2 S imu l t aneous l y  p ress  and  hold t he  d i sp lay  pane l  up  and  down  keys until i t  en te rs  t he

setting mode, The  LCD  display enters as  shown  below.

0g, ESL
@

STEP  3 .  Press  Up  or  Down  key  to  switch  the  option until the  interface shows 28,  then  press  Enter

key  to enter the parallel mode selection, The  LCD  display entry  options and  mode  selections are

shown  below:

PAL (PB SIG PAL (28,

STEP  4.  Parallel single-phase system:

Press  up  or down  key to  switch  mode,  parallel  single-phase  system  mode  select  PAL,  then  press

Enter  key  to  set.  The  LCD  displays the  parallel single-phase system  mode  as shown  below. Each

machine  in  parallel  needs to  be  set consistently.

PAL [8, PAL

STEP  5. Parallel three-phase system:

Press  the  up or  down key  to  switch the  mode, parallel three phase system  of  each phase line

corresponding to  the machine in  the parallel  mode  selection to  select L1  or  L2  or  L3,  the  three

cannot be  duplicated settings.  Selection is  completed  by pressing  the  [Enter]  key  to  set up. The

LCD  displays the  mode selection for  each phase  o f a parallel three-phase  system  as  shown  below.

Note:  The phase lines  of the corresponding  inverters should  all  be  set to  the same.  After  the stand-

alone  machine  is  successfully powered on  to  set the mode, a warning  code  25  will appear  on  the

LCD  screen, which is  a normal phenomenon.  After few minutes, it will disappear.

PAL [28 PAL [28 tL ¢@

PAL PB L 3
J

7.5 Ручне налаштування паралельного режиму на LCD-дисплеї

Примітка:
Однофазні та трифазні системи, в яких паралельний режим встановлюється вручну на кроках
1,2,3,6, мають однаковий порядок дій, крок 4 -це налаштування однофазного паралельного режи-
му, а крок 5 - це налаштування трифазного паралельного режиму.
(2) Ви можете вибрати лише однофазний або трифазний паралельний режими.

КРОК 1 Під час налаштування паралельного режиму пристрій повинен бути переведений в режим очіку-
вання, оскільки в іншому випадку налаштування не може бути виконано, на LCD-дисплеї відображається
стан очікування, як показано на малюнку нижче.

Кроки 2 Одночасно натисніть і утримуйте кнопки "Up" і "Down" на панелі дисплея, доки він не
увійде в режим налаштування, так LCD-дисплей увійде в режим, як показано на рисунку нижче.

КРОК 3:  Натискайте клавішу Up або Down для перемикання опції, поки на екрані не відобразиться
опція 28, потім натисніть клавішу Enter, щоб увійти в паралельний режим, Параметри введення на
LCD-дисплеї та вибір режиму показані нижче:

КРОК 4:  Паралельна однофазна система:
Натисніть клавішу вгору або вниз для перемикання режиму, виберіть режим паралельної однофазної си-
стеми PAL, а потім натисніть клавішу Enter для встановлення. На LCD-дисплеї відобразиться режим
паралельної однофазної системи, як показано нижче. Кожен пристрій, що працює паралельно, потрібно
налаштовувати послідовно.

КРОК 5. Паралельна трифазна система:
Натисніть клавішу вгору або вниз, щоб переключити режим паралельної трифазної системи для ко-
жної фазної лінії, що відповідає пристрою, який працює в паралельному режимі для вибору L1 або
L2 або L3, три налаштування з яких не можуть бути дубльовані. Після обрання
натисніть клавішу [Enter] . На LCD дисплеї відобразится режим для кожної фази паралельної си-
стеми, як показано нижче. Примітка:  Фазні лінії відповідних інверторів повинні бути налаштовані
однаково. Після успішного ввімкнення автономного пристрою, на LCD-дисплеї з'явиться попереджу-
вальний код 25, що є нормальним явищем. Через кілька хвилин він зникне.
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r t he  above  settings  are  completed, press the [ESC]  key  to  exit.  Then  the machine

standby  interface and  then  long  press  [Enter]  key  t o  enter  the  inverter  output  state,  t he

r van  be  powe red  off  and shu t  down. I f  a t h ree -phase  parallel sys tem  i n t o  t he  inverter

output  mode,  a 25  warning  will appear  on  t he  LCD  screen,  please  don’ t  worry, th is  i s  normal .  Each

inverter  set  up  af ter the complet ion  of the paral le l  mode  need  t o  ensure  tha t  t he  inverter  in to  t he

inverter  output  mode.  The  LCD  shows  t he  inverter  enter ing  t he  inverter  output  mode  as  shown

below.

A , OUTPUT A ,

u u

=£5

After  all  the  above  inverters have  been set  up, all  inverters are powered  on  and  running.

6. Maintenance
FelicityAllin  one  ESS system  doesn’t  need any  regular  maintenance.  However, cleaning the

heatsink will help the  inverter  dissipate heat  and  increase the  lifetime of  inverter. The  dirt on  the

inverter  can  be cleaned with  a soft brush.

The  Screen and  the LED status indicator  lights can  be cleaned with cloth i f  they are  too  dirty  to  be

read.

CAUTION:

Do not touch  the surface when the  inverter is operating. Some  parts may be

ho t  and  cou ld  cause  bu rns ,  Turn  OFE  t he  inverter  and  l e t  i t  coo  down  before

you do any maintenance or  cleaning ofinverter.

NOTE:

Never use any solvents, abrasives, or corrosive materials to  clean the inverter.

If  you get troubles in  using  the  inverter, please contact  our local sales  team  or technical support.

7. Warning Code Table

The battery voltage is too low, it should
07  Low battery 

be charging

09  Overload Beep twice every second | Reduce the loads.

Check  that  the  input and  output
25  Phase  Sequence  Errors )

power  l ines correspond

BMS doesn’t allow inverter Inverter will stop discharging battery

51  to  discharge  battery. automatically.

BMS  require inverterto

charge battery. automatically.

Inverter will charge battery
52

60  BMS firmware Upgrade  the  firmware  of  BMS.
version is not matched.

f l a sh

~

NOTE:

Ifthe inverter displays any alarm message as listed in Table 8.1; please turn off the inverter

and wait for 5 minutes before restarting it .If the failure persists, please contact your local

distributor or the service center.

КРОК 6. Псля завершення вищевказаних налаштувань, натисніть клавішу ESC для виходу. Тоді
пристій перейде в режим очікування, потім натисніть і утримуйте клавішу Enter для виключення
інвертора. Трифазна паралельна система перейде в режим виходу з інвертора, і на екрані з'яви-
ться попередження 25, будь ласка, не хвилюйтеся, це нормально. Кожен інвертор, який правильно
налаштований, після завершення роботи, відобразить на LCD-дисплеї наступну інформацію, що
показана нижче.

Після того, як всі вищезазначені інвертори налаштовані, всі інвертори вмикаються та працюють.

6. Технічне обслуговування
FelicityESS система "все в одному" не потребує регулярного технічного обслуговування. Однак чи-
стка радіатора допоможе інвертору розсіювати тепло і збільшить термін його служби. Бруд на
інверторі можна очистити м'якою щіткою.

Якщо екран і світлодіодні індикатори статусу  пристрою занадто забруднені, їх можна протерти га-
нчіркою.

УВАГА!

Не торкайтеся поверхні під час роботи інвертора. Деякі деталі можуть бути нагріти-
ми та можуть спричинити опіки, тому вимкніть інвертор і дайте йому охолонути,
перш ніж виконувати будь-яке технічне обслуговування або чищення інвертора.

ПРИМІТКА:

Ніколи не використовуйте для очищення інвертора розчинники, абразивні
або корозійні матеріали.

Якщо у вас виникли проблеми з використанням інвертора, зв'яжіться з нашим місцевим відділом
продажів або технічною підтримкою.

8. Таблиця кодів попереджень
При виникненні несправності буде блимати піктограма попередження про помилку.

Деякі коди, призначені лише для досліджень і розробок або технічного обслуговування, тут не від-
ображатимуться. Ось деякі поширені попереджувальні коди. поширені попереджувальні коди

51

52

60
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09

25
Перевірте правильність підключення
вхідних і вихідних ліній живлення

Попереджу-
вальний код Попередження Звуковий сигнал Усунення несправностей

Помилки у послідовності фаз

BMS не дозволяє інвертору
розряджати акумулятор.

BMS вимагає, щоб інвертор
заряджав акумулятор.

Прошивка BMS версії
не співпадає

Інвертор автоматично припинить
розряджання акумулятора.

 Інвертор автоматично зарядить
акумулятор.

Оновіть прошивку BMS.

Напруга акумулятора занадто низька,
він повинен заряджатися.

Зменшіть споживання.двічі щосекунди

Розряджений акумулятор

Перевантаження

8. Усунення несправностей
При виникненні несправності блимає піктограма попередження про необхідність усунення не-

справності .У цьому розділі описано код несправності для швидкого усунення несправностей

ПРИМІТКА:

Якщо інвертор відображає будь-яке повідомлення, перелічене в таблиці 8.1, вимкніть
інвертор і зачекайте 5 хвилин, перш ніж перезапустити його. Якщо помилка не усуває-
ться, зверніться до місцевого дистриб'ютора або в сервісний центр.

Попереджу-
вальний код

Попередження Усунення несправностей

Занадто висока напруга 
акумулятора

Аномальне LLC

Надмірний струм трапляється
у перетворювачі Buckboost

Зменшити кількість послідовно з'єднаних фотоелектричних модулів.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Напруга фотоелектричного
перетворювача занадто висока

У фотоелектричному порті спо-
стерігається надмірний струм

У порту фотоелектричного перетворю-

вача сталося коротке замикання

Вийшов з ладу датчик
струму Pv

Перевірте, чи добре під'єднана проводка.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перевірте, чи відповідають характеристики та кількість 
акумуляторів вимогам.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Гібридна система ESS "Все в одному"                                                                     Гібридна система ESS "Все в одному"
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BuckBoost вийшов з ладу

Вийшов з ладу датчик струму 
Buckboost підсилювача

 Вийшов з ладу 2 датчик
струму Buckboost підсилювача

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться  до  сервісного  центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

DC-компонента струму
інвертора ненормальна

Вийшов з ладу датчик струму
інвертора

Напруга на шині занадто
низька

Напруга на шині занадто
висока

Не вдалося виконати пла-
вний запуск шини

Перегрів відбувається на
радіаторі

Перевищення внутрішньої
температури

Несправність струму ви-
току

Вийшов з ладу датчик
струму OP

Перевантаження за струмом
або перенапруга, виявлені
програмним забезпеченням

Вийшов з ладу датчик вихідного струму

Перевантаження

Інверсія входу-виходу

Не вдалося здійснити плавний
запуск інвертора

Автоматичне виявлення пере-
вантаження за струмом на
порту інвертора

Зменшіть підключене навантаження, вимкнувши частину обладнання.

Перевірте правильність підключення проводки та відключіть
аномальне споживання.

Переконайтеся, що вхідні та вихідні дроти з'єднані правильно.

Вихідна напруга занадто 
низька

Вихідна напруга занадто 

висока

Зменшити підключене навантаження.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перевірте, чи не занадто висока температура навколишнього
середовища.

Перевірте, чи не занадто висока температура навколишнього
середовища.

Внутрішні компоненти вийшли з ладу.
Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться,
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Внутрішні компоненти вийшли з ладу.
Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться,
зверніться до сервісного центру.

Перенапруга змінного струму або внутрішні компоненти вийшли з
ладу.
Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, зверніться до
сервісного центру.

Датчик струму витоку
вийшов з ладу

Коротке замикання на
виході

Опір ізоляції до заземлення
сонячної батареї занадто ни-
зький

Помилка перевірки реле

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Порушення паралельного
CAN-зв'язку

Втрата паралельних вузлів

Невідповідність у
паралельних версіях

Неузгодженість у нала-
штуваннях паралельної
роботи

Відмова паралельної си-
стеми в цілому

Захист від паралельної не-
гативної потужності

Збій EEPROM

Збій зв'язку DSP1

Збій зв'язку DSP2

1. Оновіть прошивку всіх інверторів до однакової версії.
2. Перевірте версію кожного інвертора за допомогою нала
штувань на LCD дисплеї, щоб переконатися, що версії процесорів
однакові. Якщо вони не збігаються, зверніться до служби після
продажного обслуговування для оновлення прошивки.
3. Після оновлення, якщо проблема все ще існує, зверніться
служби післяпродажного обслуговування.

Перевірте паралельну лінію зв'язку, перезапустіть, якщо все
виникають проблеми, зверніться до служби післяпродажного
обслуговування.

Помилка в налаштуваннях однофазної паралельної системи
групової трифазної системи

Специфічні збої в інших пристроях у паралельній системі

Збій паралельної роботи
фотоелектричних модулів

Датчик температури
від'єднано

Будь ласка, підтвердіть, чи потрібно перевести PV1 і PV2 в
паралельний режим. Якщо ні, вимкніть цю функцію в додатку
необхідно, перевірте, чи підключено кабелі  PV1 і PV2 до паралельно
го режиму.

Збій сигналу паралельної
синхронізації

Збій у вхідному контакті
акумулятора

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повториться, 
зверніться до сервісного центру.

Гібридна система ESS "Все в одному"                                                                     Гібридна система ESS "Все в одному"



ОФИЦИАЛЬНЫЙ ДИЛЕР В УКРАИНЕ:
storgom.ua

ГРАФИК РАБОТЫ:
Пн. – Пт.: с 8:30 по 18:30
Сб.: с 09:00 по 16:00
Вс.: с 10:00 по 16:00

КОНТАКТЫ:
+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

Детальное описание товара: https://storgom.ua/product/felicitysolar-222312.html
Другие товары: https://storgom.ua/solnechnye-invertory.html 
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